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Bodegas y Viñedos O. Fournier

ACTIVIDAD TURÍSTICA / TOURISM ACTIVITIES

La Bodega está situada en una finca de 286 hectáreas en el departamento
de San Carlos a 130 km de la Ciudad de Mendoza. El lugar tiene gran
atractivo paisajístico para el turismo: el paisaje natural del piedemonte cor-
dillerano es una planicie con magníficas vistas a las altas cumbres, nevadas
gran parte del año y el paisaje cultural es típico de los oasis mendocinos. 
La visita se inicia con la apreciación del edificio a la distancia, teniendo en
todo momento como telón de fondo la montaña. Continúa con una
secuencia de recorridos por el interior del edificio, que tiene como máxi-
mo exponente la llegada a un túnel con una puerta automática que suges-
tivamente se abre a una majestuosa e inesperada cava a 10 metros bajo
tierra. La visita culmina retornando a la superficie, en donde una laguna
que sirve de espejo de agua a la majestuosa Cordillera de los Andes reci-
be a los visitantes con la reaparición de la montaña.

This winery is located on a 286-hectare estate in the district of San
Carlos, 130 kilometers away from Mendoza City. This site has plenty of
scenic attractions for tourists: the natural landscape at the Andes foothills
is a plain with breathtaking views of the mountain peaks, covered by
snow most of the year, and the cultural landscape is typical of Mendoza
oases. The tour starts with an appreciation of the building at a distance,
with the mountains as a backdrop all around. It goes on with a series of
paths throughout the interior of the winery, and it reaches its climax
when visitors get to the gate of the tunnel, which automatically opens
into an impressive and unexpected cellar, 10 meters underground. The
tour ends with guests coming up to the surface once again. There, they
can appreciate a lagoon that mirrors the majestic Andes mountain range,
reappearing to meet them.
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UBICACIÓN / LOCATION
Los Indios s/n - La Consulta - San Carlos -  Mendoza 
Tel / Phone - Fax: 54 2622- 451 479 - 088 - 598

E-mail: turismo@ofournier.com
Web: www.ofournier.com
Distancia a la ciudad de Mendoza / Distance to Mendoza city: 110
kilómetros / kilometers
Distancia a la cabecera departamental / Distance to the main area
within the department: 5 kilómetros / kilometers

ACCESIBILIDAD / ACCESSIBILITY
Terrestre / By land: Ruta Nacional 40 hasta Eugenio
Bustos (San Carlos) / National Route Nº 40 up to

Eugenio Bustos (San Carlos)
Aérea / By air: Aeropuerto Internacional “Francisco Gabrielli”/
“Francisco Gabrielli” International Aiport

TURISMO / TOURISM
Visitas guiadas (con reserva únicamente) / Guided tours
(only upon reservation)

Idiomas / Languages: Inglés, Italiano y Español / English, Spanish
and Italian
Contacto / Contact: María Natalia de las Morenas 
turismo@ofournier.com

Grupos (con reserva únicamente ) / Groups (only upon reservation)
Recorrido / Tour route: bodega, cava y restaurante / winery, wine
cellar and restaurant

SERVICIOS / SERVICES
Alojamiento / Accommodation: Cabañas rurales (7 habi-
taciones, con baño privado, TV, con desayuno, almuerzo

y cena) / Guest cabins (7 rooms with private bathrooms, satellite
TV, living rooms with fireplace; breakfast, lunch and dinner served)
Gastronomía (sólo con reserva) / Cuisine (reservations required)
Degustaciones y venta de accesorios / Tasting and gift-shop:
Diferentes niveles de degustación, venta de vinos, artículos relacio-
nados con el vino, arte local y productos gastronómicos / Tasting
activities for different audiences, Wine items/goods,  Local arts and
crafts, Gastronomy products

ACTIVIDADES / ACTIVITIES
Outdoors, capacitaciones / Outodoor and training 
activities for companies

Almuerzos, cenas / Lunch, dinner
Eventos sociales y gastronómicos / Social and gastronomic events
Cabalgatas por los viñedos con desayuno criollo, almuerzo y
degustación / Horseback riding in the vineyards with a “criollo”
breakfast, lunch and tasting

LUGARES DE VISITA ALTERNATIVOS / ALTERNATIVE
PLACES TO VISIT
Laguna del Diamante - Corredor productivo de Altamira /

Diamante lagoon - Altamira productive route


